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возможность студенту оказаться в ситуации реального общения (вступление в 
контакт, поддержание беседы, реакция на реплики собеседника, выражение 
своей точки зрения и т.д.). Основная цель коммуникативных игр не решение 
лингвистических задач, а организация неподготовленной коммуникации. 

Таким образом, в соответствии с целями и задачами профессионально 
ориентированного обучения иностранные студенты при достижении ими 
уровня коммуникативной насыщенности и профессиональной достаточности, 
базируясь на языковой компетенции, должны уметь осуществлять речевое 
общение в устной и письменной формах в рамках общенаучной, специальной 
и узкоспециальной тематики, актуальной для реализации их 
коммуникативных целей и задач в учебной, учебно-научной и 
профессиональной сферах общения. 

ОБУЧЕНИЕ РУССКОЙ ЛЕКСИКЕ НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ

УО «Гродненский государственный медицинский университет»
Кафедра русского и белорусского языков

Флянтикова Е.В.

Целью практических занятий по русскому языку как иностранному 
является развитие речи, то есть развитие навыков и умений говорения, 
письма, чтения слушания. Однако без овладения словарным запасом 
изучаемого языка невозможно ни понимание речи, ни выражение 
собственных мыслей, поэтому на начальном этапе обучения русскому языку 
как иностранному большое место отводится лексическому аспекту речи. 
Известный ученый-лексиколог В.В. Морковкин утверждает, что обучение 
языку – это, прежде всего, обучение правильному пониманию и 
употреблению его слов. Овладеть иноязычной лексикой – значит научиться
пользоваться ею в различных видах речевой деятельности, научиться 
понимать данные единицы на слух и при чтении текстов. Основная цель 
работы над лексикой на начальном этапе – формирование словаря, 
необходимого для элементарного общения в учебной и обиходно-бытовой 
сфере, а также обеспечение лексического наполнения для изучения 
грамматики.

Вопросы, связанные с лексикой и лексическим минимумом, 
рассматривались многими исследователями: В.Б. Беляевым, П.Н. Денисовым, 
В.В. Морковкиным, Е.М. Верещагиным и др. Ученые считают, что отбор 
лексического минимума определяется следующими принципами: 
употребительность слов, частотность, актуальность выражаемого данными 
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словами понятия, ситуативно-тематическая отнесенность, учебно-
методическая целесообразность, сочетаемость, словообразовательная 
ценность и т.д. Работа над лексикой необходима для активного и пассивного 
усвоения словарного запаса языка. Как пишет А.Н. Щукин, в методике 
различают активный и пассивный лексический минимум. В активный словарь 
входят слова, которые учащиеся должны усвоить и употреблять для 
выражения своих мыслей, а пассивный – слова, которые слова учащиеся 
должны понимать при слушании и чтении иноязычной речи.

Но усвоение лексики иностранными учащимися вызывает у них 
трудности, так как само по себе слово – сложное, разноплановое явление, 
универсальное по характеру и уникальное по объему выполняемых функций. 
То есть, русская лексика отличается богатством и многозначностью 
лексических единиц.

Приемы введения и объяснения слов разнообразны. Удобно и 
эффективно объяснение новых слов с помощью наглядных пособий.
Преподаватель может также демонстрировать и некоторые действия, 
активизируя учащихся к употреблению предложений с изучаемыми 
глаголами. 

Работа над лексикой не сводится только к заучиванию лексических 
единиц. Слово входит в словосочетания и предложения, поэтому учащийся 
должен уметь употреблять слово в контексте. Коммуникативность 
предполагает введение и закрепление новых слов в предложениях и речевых 
ситуациях. Например, при введении слова университет учащиеся 
запоминают фразы: Это университет. Я учусь в университете. Введение 
слов в виде списков с заданием выучить слова не отвечает 
коммуникативному подходу в обучении. Слова, которые не используются в 
речи, быстро забываются. Поэтому целесообразным является введение 
лексики по речевым темам, где учащийся использует ее в беседе по 
определенной тематике, а также при составлении собственного 
монологического текста.

Лексика дается с оглядкой на грамматику. Грамматическая конструкция 
наполняется определенным лексическим материалом. Например, при 
изучении темы «Прошедшее время глагола» можно предлагать учащимся 
пересказ текста «Как я провел вчерашний день», содержащий определенную 
группу глаголов, называющих повседневные действия. А при изучении 
пространственных отношении может быть предложен ряд ситуативных 
упражнений, связанных с темами «Моя комната», «Город». То есть 
необходимо продумать коммуникативную установку, чтобы учащиеся имели 
цель усвоения определенного лексического материала.

Интерес учащихся к изучению лексики повышается при использовании 
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игровых методов. Например, на начальном этапе может быть проведена игра 
«Знакомство». 

Важным источником пополнения словарного запаса учащихся является 
текст. Именно в тексте учащиеся видят связь русского слова с контекстом, и 
эта связь оказывается крепче, чем с эквивалентом в родном языке. При 
чтении текста на начальном этапе слова, являющиеся опорными, вводятся до 
чтения текста. Причем слово вводится только в том значении, в котором оно 
используется в тексте. Слова, не несущие большой смысловой нагрузки, 
могут быть семантизированы в процессе чтения при помощи синонимов, 
антонимов. По мнению Колесниковой А.Ф., такой способ предъявления 
лексики имеет большое значение, так как он повышает непроизвольное 
запоминание, способствует развитию языкового чутья. 

Важное место при изучении лексики имеет использование 
видеоматериалов. Они создают основу для самостоятельного построения 
высказываний и участия в речевом общении. Например, задания типа: 
«Продолжите рассказ», «Что случилось с героем».

Таким образом, работа над лексикой на начальном этапе занимает 
важное место. Данному виду работы должно уделяться не меньше внимания, 
чем работе над грамматикой, так как без знания слов общение невозможно. 
При отборе и организации работы над лексикой должны учитываться 
коммуникативность, ситуативно-тематическое представление учебного 
материала, наглядность, устное опережение. Необходимо использовать 
разные приемы семантизации лексического материала, чтобы избежать 
монотонности, а также продумать установки коммуникативного характера. 
Лучшему усвоению лексики способствует использование игровых методов 
обучения, использование современных технологий. Необходимо также
создать положительную атмосферу на занятии, чтобы у учащихся не было 
барьера в общении.

СИТУАЦИИ МЕЖКУЛЬТУРНОГО ОБЩЕНИЯ 
КАК ЕДИНИЦЫ ОБУЧЕНИЯ  

УО «Белорусский государственный университет»
Шибко Н.Л.  

С конца 90-х годов ХХ века в рамках коммуникативного подхода центр 
обучения смещается на ученика, инициатива на занятиях максимально 
передается самому учащемуся (личностно-ориентированное обучение, 
обучение в сотрудничестве), а с другой стороны, мировая и национальная 
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